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Cuzosa Anna AnekceesHa,

MABALLNIA HAaYYHBIN COTPYAHMK
UHCTUTYT BOCTOYHBIX pykonucer PAH
al.la.sizova®@yandex.ru

MpeapBapuTtenbHbie 3aMmevaHnsa
o nepBomM nepeBopae «Jlampum Heumo»
Ha eBPpONenCKuii A3biK, BbIMOSIHEHHOM
MMCCUOHEPOM-Ne3ynTom
Unnonuto Aleanpepu (1684-1733)

Tpaxrar Lisonxassl (Tsong kha pa; 1357-1419) «Jlampum Yenmo»
[20] sBnsieTcs HanboONee N3BECTHBIM 06Pa3LIOM COYMHEHNMIT TUOETCKOI
6ynnuitckoM nuTepatypsl o cTynenax nytu k [Ipo6yxpenuto. «Jlampum
YeHMO» nepeBefieH Ha pAL eBPONENCKMX M BOCTOYHBIX A3bIKOB. CBe-
AeHus o nepsoM nepebofe «/lampum YeHMO» Ha eBPOMENCKMI A3bIK
B OTEYECTBEHHOW JUTepaType AOCTAaTOYHO CKyAHbL. VI3 HMX MOXHO
OTMETUTD AaHHbIe, KOTOpble MPUBOANUT A. A. TepeHTbeB B CBOEM Ipen-
MCIOBUM K PYCCKOMY IepeBOAY 3TOr0 COYMHeHus. B neppoM usfanmum
nepesopa (1994-2000) A. A. TepeHTbeB cOO6IL@ET, 4TO «[3]TO KMaccu-
yecKoe npousBefeHue TM6eTCKOM GYARMIICKOI TMTEPaTyphl <...> elle
HU pa3y He MY6/IMKOBAIOCh MOMHOCTbIO Ha eBPONENMCKMX A3bIKAX, XOTA
TIpUBIIEK/IO BHUMAHMeE y)Ke TIepBOro U3 KPYMHbIX MCCEN0BATENeN TH-
6eTCKOM KynbTyphl — Me3yMTCKOro Muccuonepa Vnmnomuto [lesune-
pu, KoTopblit mpoxcun B JIxace ¢ 1716 no 1721 ©» [1, c. X], u nospxee:
«TlepeBOfMNach ¢ TUGETCKOTO A3bIKa BCA aTa pabora (T. e. «/laMpum
Yenmo». — A. C.) yxe, 10 KpaliHeit mepe, ABa pasa — Ha UTa/bAH-
CKMit M pycckuit asbikm» (2, c. IX]. B npumeyaHny TaM e yKasaHo,
4T0 «[0]4eBMIHO, UMENCA B BUILY IepeBOJ Ha N1aTbiHb». B npeaucnosuy
KO BTOpOMY u3aauuio (2007) BoCrpou3BOAUTCA yKa3aHHblt GpparMeHT
06 Vnnonuto [esnmepyu, k KoTopoMy AobaBleHO creaylollee npu-
Meuvanue: «[0]H AaXKe epeBeN STOT TEKCT Ha MTA/IbAHCKMI ASBIK» (3,
c. XVII], 3amMeyanue npo nepeBoji Ha NaTbiHb, B CBOIO OYEPENb, 6b110
y6paHo. [Ipyu 5ToM B 060MX ClyyasX UCC/IENOBATENb CCHIIAETCA HA CBE-
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Cusosa A. A.

feHus, nonydeHHble u3 pabotsl Tarthang Tulku. Guide to the Nyingma
Edition..., p. 1032 (ccbinka u3 nepsoro usgauus); V. 1. P. 1133 (cceinka
13 BTOpOro u3faHusa). Bupmmo, He cyyaitHo Bo BTOpoM M3faHuy Obia
ybpaHa peMapka o TepeBofie Ha JlaTbiHb. Bonee Toro, Bonpoc o nepsom
TiepeBOJie He TaK MPOCT, KaK 3TO KaXKeTCA Ha nepBblif B3rsp. Liens Ha-
CTOsLLeI CTaTbY 3aK/TI0YAETCS B TOM, YTOOBI CMCTEMAaTU3UPOBATD UMe-
IoLLIMeCs CBEeHNS U TIOTBITATbCS YCTAHOBUTD, Ha KaKOW eBpOMNeCKuit
A3bIK OBUI ClleNIaH MepBblif epeBON M KaKoBa CyAb6a 3TOTro TeKcTa.

Anams murepatyps! XVIII-XIX BB. Ha mpeaMeT BbiAB/IEHUSA CBeNE-
Hui1, Kacatoluxcs «/lampuM YeHMO» U TepBOro nepeBofa 3TOro Tméer-
CKOTO COYMHEHMs Ha eBPOIENCKMIT A3BIK, MO3BO/IAET MPUATH K 3aKITIOue-
HUIO, YTO 6O/BLIMHCTBO U3 HMX B OCHOBHOM TOBTOPAIOT APYT APYTa 1 BOC-
XOJAT, MO-BUAMMOMY, K eIMHCTBEHHOMY MCTOYHMKY. O CylllecTBOBaHUU
NaTMHCKOTO nepeBopa «/lampum Yenmo» BnepBble ynomuHaer PpaHyecko
AnTtonmo [I3akkapus (Francesco Antonio Zaccaria; 1714-1795), ony6mnu-
KoBaBLMit B 1752 1. B cBoeit «Bibliotheca Pistoriensis» nuceMo nesynr-
ckoro MuccuoHepa Mnmonuro Jlesunepu (Ippolito Desideri; 1684-1733).
T[TncbMO Ha UTaNbAHCKOM A3bIKE, afipecaT HEM3BECTEH, U3AATeNb AaTUPY-
eT ero 13 deBpans 1717 r. B nucbMe, B 4aCTHOCTH, FOBOPUTCA O TOM, YTO
Vnmonuro [le3auaepu cocTaBu Ba peNMIMO3HbIX COYMHEHMA, TIEPBOE U3
KOTOPBIX CaMOCTOATE/IbHO NepeBen Ha TM6eTckuit AsbIk. [Tocne nucbMa
[I3akkapusi IpMBOAUT CBO KOMMEHTApuit (Ha IATMHCKOM f3blke), B KO-
TOPOM JeNaeT Clefylolliee AOMONMHeHMe o Tpypax Mmnomuro [esupepu:
«Neque hos solum libros scripsit P. Hippolytus quorum in superioribus
libris mentio. Nam in latinam linguam (quod sane Missionariis ad digno-
scendos illius gentis errores usui maximo esse potest) convertit Thibetano-
rum Sahorim, seu Kangiur, qui Bibliorum instar ipsis est in centum & octo
grandia volumina tributi compendium a ZonKaba quodam magna apud
eos sanctitatis fama percelebri elucubratum» [8, c. 186]'.

Takum o6pa3oM, uMeHHoO [I3akkapus, a He cam Vnmonuto [le3n-
AepHu, BriepBble COOOLIAET O CyLIeCTBOBaHMM NepeBofa «/lampum YeH-

! TlepeBoa oTpbiBKa Ha aHmHiickiit A3bik: « The books mentioned in the above letter are
not the only ones written by Fr. Hippolytus: for he translated into Latin (which can be
of the greatest use to Missionaries for learning the errors of that nation) a compendium
of the Sahorim or Kangiur of the Tibetans, a collection of one hundred and eight large
volumes, which is like their Bible, the compendium having been written by a certain
Zonkaba, who is held by them in very great opinion of holiness» [16, c. 748-749].
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3ameuanus o nepsom nepesode Jlampum Yenmo» na esponeiickuii A3k

Mo» (B TekCTe OH HasBaH Sahorim wnu Kangiur 3a aBropcTBoM Zon-
Kaba) 1 0 ToM, 4TO 3TOT NepeBox 6Gbi/ BBIMONMHEH Ha TATUHCKMI A3bIK'.
VicTounnk cBenenmit JI3akkapum He AiceH, HO BO3MOXHO, 3TO ObIN OT-
yet Jleaunepu?, KOTOPbI/ Ha TOT MOMEHT ellje He 6bUT OMy6nMKOBaH.

Xan-IIbep A6enb-PeMiosa nuiet o «/lampum Yeumo» u ero ne-
peBope cnenyiouee: «Y Hero (1. e. [anmxypa. — A. C.) ecTb cokpa-
uieHHas [Bepcus), HanucaHHas B XIII B. CBATHIM 4€/I0BEKOM 110 uMe-
uu Tsong-kha-pa, nop HasBauuem Lahorim unu Lam-rim-tchhen-po,
o4yeHb LieHMMas B TapTapunu. 9Ta KHUra, O4eHb 3ayTAHHAA U BeCb-
Ma CNIOXKHasA J/IA MOHMMaHusA, 6bina nepeBefieHa Ha naTbinb V. [le-
3upepu; NpUCKOPOHO, €C/Iu TOT LEeHHbII TPYA He COXpaHUICa» (26,
c. 383]°. B npumeyaHumu Ttam xe: «OH MOXET HaXOAMUTbCA BMeCTe
¢ gpyrumu 6ymaramu . Jlesupepu B Bubnuorexe IIponazandw (la
bibliothéque de la Propagande*)».

B nonb3y Toro, uro mepesopn «/lampum YeHMO» neNCTBUTENbHO
6b11 mpuBeseH B Mtanuio BMecTe ¢ Apyrumu pabotamu Vnmonuro
Hlesupepy, CBUAETENbCTBYET CIEAYIOlIas 3aMuCh B KaTajore Marepu-
anos 6ubnuotexn Oppena uesyutos: Desideri Hippolytus, Sahorim seu
libri sacri thibetani latine redditi (Jesudepu Mnnonum, Sahorim wumu
CBSILLIEHHBIE TMOETCKMe KHUIM B TaTMHCKoM nepeBoge) [9, c. 72]. Pux
dunac nuuiet o ToM, YTO cAenaHHbI Vinmonuro [lesunepu nepeson
«dissappeared into the Vatican library» [14, c. 283].

Caenenns o nepesofie «J/lampum YeHMO» MOXHO NMOYEPIHYTH B OT-
yeTe O TMGETCKOM MMCCMM, HalMCaHHOM camuM Vnnomuto [esupe-
pu’. B 1721 r, nepen TeM, Kak nokunyTb Tuber, Mnnomuro [lesunepu
o6yuan Tn6etckoMy A3biKy Kamyuuua Jlxysenne Gemrye na Moppo
(Giuseppe Felice da Morro). B cBoeM oT4eTe OH OTMEYAET, YTO B XOAE

! TIpumep BocnpousseaeHHs AaHHONO (aKTa B JIMTEPATypE: [12, c. 320].

2 Cp.: «Although Zaccaria made no reference to the HNT (. e. k oT4eTy Aesinepi 0
Muccitn B TiGer, B aHMIHiCKOM NEPEBOLE YCIOBHO Ha3BaHHOM “Historical Notices of
Tibet”. — A. C.), his publication was to be instrumental in its rediscovery» (19,¢c. 102].
> Ceenenus o couunenuu Lahorim p3atel u3 oteta Gemye 1a MOHTEKKHO (Felice da
Montecchio) na neiumio esnnepH, HanucanHoro B 1729 r. Texct oTacTa ony6miKo-
BaH JI. ITerexoM [15, u. 3, CR. 2, c. 39].

* Umeercs B Buay 6ubnnorexa Konrperaumu pacnpocTpaHeHHs [kaTonnuec
(Congregatio de Propaganda Fide).

5 O PKOMHCAX 3TOMO TEKCTA H CAEJIAHHBIX HA HX OCHOBE MyONHKaLILAX CM.: (19, c. 62-64].
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3aHATUI npopukToBan fa Moppo nepesox Lamrim Chewa (Lam rim
ccea) Ha UTaNMbAHCKMIA A3bIK [15, 4. 5, DR. 1, ¢. 203]'. M. Cyut npegro-
naraer, YTo fia Moppo, BCKOpe Nocie 3TMX CO6BITUI OTIPaBUBILMIACA
B Heman, Mor B3ATh pykonuch nepeBofa ¢ co60v1 uiu, 4to 6onee Bepo-
ATHO, ocTaBu ee B JIxace y cobpatbeB no Oppeny [19, c. 751, npumey.
1365]. Cam Mnnonuto [esnnepu, 3aBepliMBLIMII HallMCaHUE CBOErO
OTYeTa y>Ke IO BO3BpaLieHuu B VITanuio, B 4aCTH, OTBEAECHHOI HACTaB-
NIEHUAM JPYTUM MMUCCUOHepaM?, MILb BbICKa3bIBaeT CBOE HaMepeHue
ocyuiecTBUTb nepeBop «/Iampum YeHMo» m1s 671ara MUCCUM, YTO CBU-
HETENbCTBYET O TOM, YTO TeKCTOM IIepeBOfia OH K TOMY BPEMEHMU YiKe He
pacrnonaran [15, 4. 7, DR. 4, c. 126].

B nureparype ynmoMuHaeTcs Takxe 0 Apyrom nepesope «JlaMmpum
YeHnMo», BbINONHeHHOM KanyuuHoMm PpanHdecko Opaumo Onusbepu
memna IenHa (Francesco Orazio Olivieri della Penna; 1680-1745), ko-

' To e B nepeBofie Ha aHMIMHCKHIT A3bIK: [19, c. 194]. Cp.: [21, c. 62; 22, c. 168).
? AHOHMMHas PYKOKCb, AB/IAILaACA aBTorpadom Mnnonuro [esunepy u conepxkaian
HacTaB/ieHus GyAyLMM MUCCHOHepaM, xpauuTca B HawuoHanbHoit LeHTpanbHOM 616mn-
oreke Puma (Biblioteca Vittorio Emanuele, Rome, Fondo Gesuitico, Ms. 1384, No. 31). B
1876 1. oHa 6bina ony6nukosaHa A. Jle [y6eprarucoM [11]. Kapno ITysnu, sanumasiumitcs
uccnenoBaHueM 1 ny6nmukaumeit TpyaoB Vinnonuto Mleauaepu, ABKABI CChIMAACH HA y-
6GnuKaumio 3TOM PYKOMUCH, Ha3bIBaeT ee «Avvertimenti a8 Missionari viaggiatori nel Tibet»
(24, c. XLII; 25, c. XLII]. ®ununno ae Oununny roBOpUT yxke O TOM, YTO ITO Ha3BaHME
AB/AETCA 3ar0OOBKOM pykonucy [5, c. XVI]. 3aech BoamorkHa ommbxa, Tak Kak, KpoMe Kak
B my6mkaumsax Kapno ITyunu, 3To HasaBaHMe HUTME He BCTPeYaeTCA.
CyllecTByeT OYeHb PefKoe M3AAHUE TEKCTa ITON PYKOMUCH, OTYONMKOBAHHOE YaCTHBIM
o6pazom Jlyumxu Pockono BexeneTto THpaKOM 25 3K3EMIIAPOB MO CTyYalo cBafbObl
®ynbeun Kasenna (Fulvia Casella) u Iyantbepo ITactopunu (Gualtiero Pastorini) 6-ro ok-
TA6pa 1928 r. (7). Uspanue comeprxut Texct pykonucu [Ibid., c. 17-29), noaroroBneHHBbIt
10 OPUIUHANY U, COOTBETCTBEHHO, U36aB/IEHHBI OT OLMOOK, HOMYILEHHBIX B ITy6MMKa-
umu A. Jle Ty6epuaruca. Ilepen Tekctom Ha oTAenbHoit crpanuue [Ibid,, c. 15]) umeerca
3arnaBue: «Ms. 1384, n. 31, del Fondo Gesuitico della Bibl. Vittorio Emanuele di Roma».
Bce ato npenBapsierca miucbmoM BeHenetrTo k Mapuo Kasenna (Mario Casella) — oruy
HeBecTbl 1 Komnere Benenerto no yuusepcurery [Ibid., c. 5-14]. Cm. Tawoxe: [6, c. 71-72].
HayuHoe uapanue TekcTa pykonucy, osarnasinenHoe «Il Manuale Missionario del De-
sideri», ocymectsneno J1. ITetekom (15, 4. 7, App. 11, c. 186-193, 230 (mpumeu.)]. Ie-
PeBOJ TEKCTa PYKOIMCH Ha aHIIMIACKMIT A3bIK BhimonHeH M. Cyitom (19, c. 635-641,
758-759 (npumey. 1492-1496)]. Kak ykasbiBaer M. Cyur [19, c. 758-759, npumey.
1492], cywecTByerT elie OAHa peAaKUMa PyKOMICH, XpaHAwancsa B Apxuse OpaieHa ue-
ayuros B Pume (Archivum Romanum Societatis Jesu (ARSI), uudp Goa 73).
* To e B nepeBoAe Ha aHMIMHCKHIA A3bIk: [19, c. 126].
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Topblit Haxopunca B JIxace B 1716-1732 u 1741-1745 rr. B nucbme u3
JIxachl, HamMcaHHOM 2-10 aBrycTta 1731 r., MoHax-¢paHumMckanel JIxo-
akkuHo ga Cant AHatonua (Gioacchino da SantAnatolia) coo6uyaert,
4TO MO NpUOBITUM B TOPOS O6HAPY>KMNI UMEIOLMIACA Y KaIlyLMHOB Ne-
pesop «Jlampum Yenmo» [23, c. 149-150]". Kanyunx ®enukc o’ Anbepc
MULIET O TOM, YTO B apxuBax 6ubmmorexu KoHrperauuu pacnpocrpa-
HeHusA KaTonuyeckoit Bepbl (the Propaganda Archives) xpauurcs 601b-
10e KO/MMYEeCTBO MaTepuaoB, MpuHamiexamux Opanuo fenna Ilen-
Ha, 607ee TOro, C TM6ETCKOro A3bIKa Ha UTANbAHCKMIL UM NIepeBENEeHO
HeCKOJIbKO TEKCTOB, B TOM uuciie «Lam-Rim cembe, Tpy Benukux myTy,
KOTOpbIe NOCTENEHHO BERYT K coBeplueHCTBY» [13, c. 331]2 Taksxe o
nepesopax Opauuo gemnia IlenHa ynomunaet Puk ®unpc: «[I]t is prob-
able that these remained in manuscript» [14, c. 48]. M. Cynr Bbickasan
npennonoxxexue, yro Opauuo fenna IlenHa Mor MCIIONB30BATH B Kave-
CTBe OCHOBBI CBOero Tpyaa nepesop Mnmonuto [lesuzepy, a Takxe He
MCK/IIOYaeT BEPOATHOCTM TOTO, YTO MUCCHOHEpH paboTanu Haj HUM
BMmecre [19, c. 751, npumMey. 1365]. Bonpoc o ToM, Ha Kakoii A3bIK 6511
CHeNaH 3TOT MepeBOfi, TAKXKe He MOXeT ObITb pelleH OJHO3HAYHO: O
ToM, yto Opaumo menna Ilenna BbimonHun nepesof «/lampum YeH-
MO» Ha JIaThIHb, MMIIET, B yacTHocTH, [I. Jlomec (17, c. 289, mpumev. 1].
Kpatkoe copep>xanue «Jlampum UeHmO» NpUBOAMUTCA B OTHYETE O Jie-
ATENBHOCTM MMccuM KanyuuHoB B Tuberte’. HanucaHo oHo 6b1710, 110

! Cam na CaHT’ AH aTonHa Ha3b1BaeT THGETCKoE CouMHeHie Lanrimcembo mau Lavrim-
cembo, cM. Hay4HOE H3aanHe ero muceM 1 pykoruch JI. Ierexom: [15, u. 1,CL. 52, ¢.
150; 4. 3, CR. 9, c. 212, 221]. .

2 CM. TakoKe OTYeT, MpuHajnexawuii nepy Opauo aenna IleHHa, TEKCT pyKOMHCH KO-
Toporo usnau JI. [Terekom: (15, u. 3, CR. 4, c. 88].

3 Oruer ony6nukosaH B 1738 r. cekperapem KoHrperauiu pacnpoCcTpaHCHHA KaTolit-
yeckoii Bepsl Gunmnno Mapua Montu (Filippo Maria Monti; 1675-1754). Iy6mixa-
LMA BKIIOYAET B ce6A TEKCT OTYeTa (55 HyMEPOBaHHBIX CTPaHILL) It pe3toMe (Somma:
rio; 22 HeHyMepoBaHHble CTpaHILb!). COuHHEHHIO «JIaMPHM Yenmo» nocaaLleH 26-it
naparpag oTuera, o3arnasneHHsiii «Di un Libro Thibetano intitolgto Delle tre vie che
conducono alla perfezione di cui si da un saggio piu steso dopo il §ommanp» [4, c;
17). Cpenu Matepnanos pe3loMe HaXOAWTCA Pa3fiell, 03araBNCHHbII «Sagg‘no c}n un
Opera composta nella piu perfetta lingua del Thibet imitolataf Lam rim cean: cioé Ie.
grandi vie, che gradatamente conducono alla perfezione addltata‘ in tre sentieri, per 1
quali I’ Autore pretende, che uno si avanzi al sommo grado delle ymu: l?alla qual opera
separando la dottrina particolare di chi I’ha composta, € gli errori dettat.l dalla sua fal§'f1
legge, O i dogmi abominevoli della idolatria, e della magia, si raccoglie la morale piu
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Bceit BupumocTy, Opaumo fenna IlenHa (cocTaBuUTenM oTyeTa B ero
My6MMKaLMM He YKa3aHBI).

apprezzata tra quei popoli», B KOTOPOM KPaTKO M3/1araloTcsi OCHOBOMO/AraloLue HaeH
«Jlampum Yenmon [4, c. [76-78]].

OTOT K€ TEKCT, HONMONHEHHBIH APYTHMH MaTepHaIaMH MHCCHH KamyHHoB B TuGere, Gbu1
ony6nukoBaH Ha HeMelkoM s3bike [18]; o «Jlampum Yenmon B HeM cm.: [Ibid., c. 58-60,
60-66]. KpoMme mOMONHEHHH, HEMEUKHIT TEKCT OTIHYAETCA OT MTAJLAHCKOTO MO CBOEH
ctpyktype. Hanpumep, rmasa 12 (Das zwéffite (sic) Capitl) Hemeuxoro Tekcta, o3arnas-
nenHas «Vom letzten Reformator, und wider Ergéntzer defl Thibetischen Gesatzes, wie
auch von dessen sitlichen Gebotten, und Biicheren», Biutouaet B ce6s naparpadst 24-26
TEKCTa HTabAHCKOTO (T. €. naparpad o «Jlampum Yenmo» 3akaHumnBaer 3Ty masy [Ibid,, c.
58-60]). Kpome aToro, MarepHai pe3ioMe pasHECEH MO TEKCTY OTYETa, B YaCTHOCTH, pas-
ZieNl, coaep katumii kpaTkoe unoxeHue «Jlampum Yenmon, uaer nocne massl 12 ¢ 3aro-
noskoM «Kurtzer Begriff. Eines Thibetanischen Buchs, Lam rim cenbo genant; das ist vom
dreyfachen Weeg, so Staffel-Weil zur Vollkommenbheit fiihret» [Ibid., c. 60-66).

TToanHee 6bUT M3MAH TAKXKe MCMIAHCKUIT MepeBOf [27]); o «Jlampum YeHMO» B HeM cM.:
[Ibid., c. 26, 52-55]. 3recb maparpad 26 COOTBETCTBYET UTANBAHCKOMY U MMEET 3aro-
nosok «De un Libro Thibetano, intitulado de las Tres Vias, que conducen  la perfeccion,
del qual se da noticia mas extensa despues» [Ibid., c. 26]. Kpatkoe uanoxxetnue «/lampum
Yenmo», HaA060pOT, BBIHECEHO B KauecTBe naparpada 51 3Toro uagaHus, KOTOpbIit 03a-
rnab/ied «Idea de una obra compuesta en la mas pura Lengua Thibetana, intitulada:
Lam rim cembd; esto es, los tres principales caminos, que conducen por grados a la
perfeccion, representada en tres sendas, por las quales pretende el Autor, que se llega
al sumo grado de la virtud: De la qual, separando la doctrina particular del Autor, y los
errores dictados de su falsa Ley, y los abominables dogmas de la Idolatria, y de la Magia,
se recoge la Moral mas apreciada de aquellos Pueblos» (Ibid., c. 52-55].

Hayunoe u3panue utanbaHckoro Tekcta 1738 r. 6bmnmo ocymectsnero JI. [Metekom
B PaMKax NyONIMKALMM MOHYMEHTANbHOrO CEMUTOMHOTO COOGpaHMA JOKYMEHTOB
M UCTOpPUYECKUX CBUAETeNbCcTB «MTanbAHckMe MuccuoHepnl B Tubere u Hemane»
(Pum, 1952-1956) (15]. OT™euy, uro JI. IleTek TaK>ke pa3Hec TEKCTHI U3 pe3lOMe MO
pasHbIM pasfienaM 3Toro cobpanus. OCHOBHOM TekcT oTyeTa (maparpadbi 1-67) cM.:
(Ibid., 4. 3, CR. 5, c. 117-173, 352-357 (npumeu.)]; naparpad 26 B HeM cM.: [Ibid,, c.
136-137, 356 (mpumeu. 35)]. KpaTkoe usnoxenue «/lampum Yenmo» 13 pesiome oTyera
cM.: (15, v. 4, CO. 3, ¢. 157-159, 267-269 (npumed.)]. /Il060MBITHO, YTO MEpPEBORUMK
oftHoro 13 paspenos «J/lampum UeHMO» Ha aHIIMitCKMI A3bIK A. BaitMaH Tak c006-
waet 06 arom pesiome: «Prof. Dr. Johannes Rahder, emeritus of Yale University, once
informed me that a short summary of the Lam rim chen mo was printed in an Italian
book, Il Nuovo Ramusio, vol. 2 = I Cappuccini Marchigiani, part. 4, p. 157-59 (Libreria
dello Stato, Rome, 1953), reproducing the record written in 1738 of an Italian mission-
ary in Tibet-Nepal at the beginning of the eighteenth century» [10, c. 435, npumeu. 2].
U3 yero cnenyer, uTo 60ratoe cob6paHue MaTepuanoB, BBEAEHHBIX B HaY4YHbIit 060pOT
J1. TletexoM B 50-x rr. XX B., He BCeria U3BECTHO AaXke NMPodeccOHaNbHBIM UCCNERO-
BaTenam «Jlampum YeHMO».
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Kak 6b1710 110Ka3aHO B HacToslIel CTaTbe, BONPOC O NEPBOM nepe-
Bosie «/lampum YeHMO» Ha eBpoMeCKMit A3BIK, O CHX TOP ABNAETCA
oTKpbITbIM. Ha ocHOBaHuu cBupeTenncTs camoro Mnnonuro Jesngepu
MO>XHO YTBEP>KAATb, YTO €ro NepeBOf Obl/l BHITIONHEH Ha UTaNbAHCKUI
A3bIK. BcTpeyalolmecs B tuTepaType ounmboyHble yTBEpXKAEHMSA O Nla-
TUHCKOM A3bIKE NepPeBO/ia BOCXOMIAT, 1O BCei BUAMMOCTH, K ybinmKa-
uum O. A. [Isakkapun. ITockonbky TekcTa nepeBopa (M1u nepeBopoB)
He COXPaHWIOCh, a CBE{EHU O €ro aBTOPCTBE NIPOTUBOPEUMBBI, MOXXHO
JIMILIb COIIACUTbCA ¢ npepnonoxeHuamu M. Cyura u npusHatb Heo6-
XOIZMMOCTDb HOMONHUTEbHBIX pasbicKaHUil B 3Toit obmactu. Bt mu
«Jlampum YeHMO» nepeBefieH ABAXXAbI Pa3HBIMYM NePeBOAYMKAMU UK
nepeBop 61 opuu? IlpuHaanexan nu oH nepy Mnnonuro Jesupepu
unu Opaumo aenna [eHHa, v OHY KeVICTBUTENbHO paboTanu Haf ne-
peBopnom BMecTe? Ha JaHHBI MOMEHT Bce haKTbl YKa3bIBAIOT IMLUb HA
TO, YTO HEKMil IEPEBOJ MO2 CYU4eCMB08aMb, OFHAKO AAXe He ACHO, 6bin
JTM OH TIOJTHBIM, (parMeHTapHbIM MIM OTPaXall /IMIIb KPAaTKoe COMep-
)XaHMe COYMHeHMA (T. €., 110 CYTH, He ABJIA/NCA TeM, YTO Mbl IIOHMMAEM
nop nepeBofoM). X0ueTcA HafleATbCA, YTO BOMPOCHI, MOCTaB/IEHHbIE
B HAaCTOsILLel CTaThe, Jafly T TOMYOK K IIOUCKY MX peLIeH!s, BbIABIEHUIO
HOBBIX MCTOYHMKOB B XpPaHMIMLIAX PYKOTIMCEN, apXuBaX U 6ubnuore-
Kax, ¥ NPOBeeHMIO HOBBIX MCC/IEIOBAHMI Ha JAHHYIO TEMY.
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